Ùczba I
Emisja:  3.10.2014r. 

Temat: Marian Selin  – pieśniarz morza
Część I

Utwór: „Jem jô rëbôk”

Śpiewa zespół "Lëdowô nóta" z Kanady
Część II
W. Co të môsz taką wësoką łësënã?
Sz. Łësënã? Jaką łësënã? Jô doch nie jem łësy?

J. Łësëna nie je tu, le tu - czoło, wiész?!

Sz. Të zarô mòżesz dostac jednégò w łësënã, jak bãdzesz jesz wiele gniótł.
O. Co wa gôdôta, taczé rzeczë. Kò to doch trzeba brac szpòrtã.
W. Në prawie, ò ti łësënie to je taczi szpòrt. Mie sã to przëbôczëło, bò jesmë doch nad mòrzã.  

Sz. A co mô mòja łësëna do mòrza? 

W. Nic, le  jedny sã tak smieją, czemù lëdze nad mòrzã mają wësoką łësënã i òdstającé ùszë? 

Sz. Pewno mùszą dalek zdrzec i słëchac. 
J. Jo, gwës tu z Jastarni do Pùcka bez mòrze, jakbë òni ni mielë co jinszégò do robòtë. 

Sz. Të sã lepi nie òdzewôj za wiele. 

O. Ale to wierã równak ò wëzéranié nie chòdzy. 

W. Në nie, bò chòdzy ò to, że jak Kaszëba tu reno wstanie, tej słëchô, co tak szëmi. 
J. A to mòrze!

W. Skąd të wiedzôł?

J. Jô doch to czuł tëli razy. 

Sz. Në, a jô jesz nie czuł. Zresztą, za wiele to jô nie stracył. 

O. Pò prôwdze nié, ale trzeba sã rozmiôc smiôc z samëch se. 
W. Tim barżi, że ten szpòrt nie wëmëslelë Kaszëbi, le cëzy. 

O. Tej jak më bë delë pò se pòznac, że nama sã to nie widzy, tej òni bë le sã blós ceszëlë.

J. Wiész të, że jô móm czôrné pòdniebienié. 

Sz. Ù ce to je wszëtkò mòżlëwé. 

J. Ale të téż môsz!

Sz. Të ùpôdł na głowã, czë co?!

O. To doch téż je szpòrt. Jak mie pitają, tej jô sã téż z tegò smiejã i gôdóm, że jo - jô móm czôrné pòdniebienié. Kò jô doch jem Kaszëbką. 
Sz. Në jo, pò prôwdze. Jô téż móm. 

W. Z głëpòtama ni ma sã co biôtkòwac. Z nich sã mòżna le smiôc. 

O. Abò téż mòżna ò nich pisac. Naszi nordowi pisarze wiele mają napisóné ò mòrzu. 
J. Më sã w szkòle ùczëlë: Hej mòrze, mòrze / lubòtné mòrze - dze twòje grańce / dze twój kùńc.

Sz. To jô znajã. To napisôł Jan Trepczik. Jô czedës rozmiôł spiewac całą tã piesniã. 

J. A të rozmiejesz spiewac? To je jakôs nowòsc. 

Sz. Gwës wiele lepi òd ce.
O. To doch nie je wôżné, co chto jak rozmieje. Wôżné, że sã chce. Jô to téż znajã, bò Trepczik je patronã miszewsczi szkòłë. Më sã wiele piesni jegò ùczëlë.

W. A jô òsoblëwie mësla ò Marianie Selinie, prawie z Jastarni. Òn téż mô napisóné wiele wiérztów i piesni ò mòrzu, przikładowò: Czej rëbôk na mòrze swój bôt sturzëc chce / Tej westchnie do ce, Jezë; Bãdze kòl mie....
Sz. Jak trwòga, tej do Bòga... Jô tam ùwôżóm, że jak rozmiejesz rechòwac, tej lepi rechùj sóm na se...
O. Chto znaje mòrze, ten wié, że z mòrzã żartów ni ma. (Weronika pchô letkò Szimóna pòd mòrze)

Sz. Mój Bòże, retuj! Tak sã nie robi, kò jô sã richtich zlãkł!

J. Jak trwòga, tej do Bòga...
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W. Dlaczego masz taką łysinę?

Sz. Łysinę? Jaką łysinę? Przecież nie jestem łysy?

J. "Łësëna" nie jest tu, tylko tu - czoło, wiesz?!

Sz. Możesz zaraz jednego dostać w czoło, jeśli będziesz tak dużo bredził.

O. Co wy mówicie, takie rzeczy. Przecież to należy traktować, jako dowcip.

W. Właśnie, o tym czole, to też jest dowcip. Przypomniało mi się, bo jesteśmy nad morzem. 

Sz. A co ma moje czoło do morza? 

W. Nic, tylko jedni tak się naśmiewają, dlaczego ludzie mieszkający nad morzem mają  wysokie czoło i odstające uszy? 

Sz. Pewnie muszą daleko patrzeć i słuchać. 

J. Tak, na pewno z Jastarni aż do Pucka przez morze, jakby oni nic innego nie mieli do roboty. 

Sz. Lepiej się za dużo nie odzywaj. 

O. Jednak to zapewne nie chodzi o wypatrywanie. 

W. No nie, ponieważ rzecz jest w tym, że jak Kaszuba tu każdego ranka wstaje, wówczas nasłuchuje, co tak szumi. 

J. A to morze!

W. Skąd wiedziałeś?

J. Przecież tyle razy to słyszałem. 

Sz. A ja nie słyszałem. Zresztą, za dużo nie straciłem. 

O. Tak naprawdę nie, ale trzeba umieć śmiać się z samych siebie. 

W. Tym bardziej, że ten dowcip nie wymyślili Kaszubi, tylko obcy. 

O. W takim razie gdybyśmy dali do zrozumienia, że nam się to nie podoba, wówczas oni by się tylko cieszyli.

J. A wiesz, że ja mam czarne podniebienie. 

Sz. U ciebie wszystko jest możliwe. 

J. Ale ty też masz!

Sz. Na głowę upadłeś, czy co?!

O. To przecież też jest dowcip. Jak mnie pytają, to śmieję sie z tego i mówię, że owszem - ja mam czarne podniebienie. Przecież jestem Kaszubką. 

Sz. Ano tak, rzeczywiście. Ja też mam. 

W. Z głupotami nie ma co walczyć. Z nich można sie tylko śmiać. 

O. Albo też można o nich pisać. Nasi północnokaszubscy pisarze sporo napisali o morzu. 

J. Uczyliśmy się w szkole: Hej morze, morze / umiłowane  morze - gdzie twoje granice / gdzie twój kres.

Sz. Znam to. To napisał Jan Trepczyk. Kiedyś znałem cały tekst na pamięć. 

J. A ty umiesz śpiewać? To je jakaś nowość. 

Sz. Na pewno lepiej od ciebie.

O. Przecież to nie jest ważne, co kto jak umie. Ważne, że się chce. Ja to znam to, bo Trepczyk jest patronem miszewskiej szkoły. Sporo piosenek jego się uczyliśmy.

W. A ja zwłaszcza myślałam o Marianie Selinie, właśnie z Jastarni. On także napisał sporo wierszy i piosenek o morzu, na przykład: Gdy rybak chce skierować swój kuter na morze / wówczas westchnie do ciebie, Jezu; Bądź przy mnie...

Sz. Jak trwoga, to do Boga... Ja tam uważam, że jaśli umiesz liczyć, to lepiej licz na siebie...

O. Kto zna morze, ten wie, że z morzem żartów nie ma.
Sz. Mój Boże, ratuj! Tak się nie robi, ja się naprawdę przestraszyłem!

J. Jak trwoga, to do Boga...

